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MOSAICO

Noticias en breve Punto de Vista
«Deberiamos recordar el optimismo
que sentimos en el siglo XIX,
nuestro radicalisme y la conciencia
de nuestro propio valor que sentimos

en esa época. En ese enfonces
aûn tuvimos el valor de emprender
algo nuevo mientras que actualmen-
te lo unico que construimos son
muros a nuestro alrededor.»
Hermann Strittmatter, experto en
publicidad

• Los représentantes de Swissair y de

la Asociaciön de Pilotos han firmado un
contrato colectivo de trabajo después de

haberlo negociado durante un ano. Los
pilotos renuncian al 5% de sus salarios y
vuelan mâs horas. Swissair calcula que
con estas medidas ahorrarâ por lo menos
CHF 60 millones.

• Fusion a gran escala de la alta tecno-
logfa suiza. El grupo de maquinaria
Georg Fischer (GF) de Schaffhausen ha

adquirido la mayoria de las acciones de

Agie Holding AG de Zug (y su empresa
Charmilles Technologies de Ginebra).
Con ello ha fundado la empresa suiza de

alta tecnologfa mâs grande del pais. Sus

ventas ascenderân a CHF 750 millones
y ocuparâ a 2.500 empleados en fâbri-
cas en Suiza (60% de las ventas), los
EE.UU. (25%), China y Japon (15%).

• Segün las ultimas estadi'sticas, cada
20s empleado en Suiza tiene problemas
con el alcohol. El alcohol juega un roi
importante en el 15% de todos los
accidentes de trabajo y de tiempo libre.

• El Rumantsch Grischun implementa-
do en 1982 queda establecido. El go-
bierno del canton de los Grisones ha

declarado a este idioma retorromano,
idioma universal y oficial.

Perdidos: miles de puestos
de trabajo en la banca
La red de sucursales nacionales de la CS

Holding (Kreditanstalt, Volksbank,
Bank Leu, Neue Aargauer Bank, CS

First Boston) queda reducida por 1/3 y
estructurada mâs claramente. El nombre
Kreditanstalt desaparece y sera reem-
plazado por Credit Suisse Group.

El temor de perder el propio puesto
de trabajo es enorme. Esta claro que en
el curso de 2 a 3 anos la nueva organiza-
ciön llevarâ a la pérdida de unos 5.000

puestos de trabajo en el mundo entero
de los cuales 3.500 (de 24.000) estän en
Suiza. La desapariciön de la Kreditanstalt

también lleva a que el jefe de su

grupo, Jo Ackermann, pierda su cargo.
El nuevo jefe de Credit Suisse Group
sera Lukas Mühlemann, ex gerente de

McKinsey Suiza y de la Schweizer
Rück.

En el incendio que consumiö a la fâbrica de articulos de papel Tela AG en
Niederbipp, cantön de Berna, fallecieron 3 bomberos. Este siniestro que
costarâ CHF 150 millones tue causado por un defecto técnico. Los aproxi-
madamente 350 empleados siguen trabajando en lugares descentrales. Una
de las consecuencias del incendio es que los plazos de entrega se retra-
sarân hasta un ano.

Noticias Personales

Rolf Fringer (39),
austriaco criado en

Suiza, es el nuevo en-
trenador del equipo
nacional de fütbol
suizo. Artur Jorge
dejö este cargo al ca-
bo de solo 7 meses. La
Asociaciön Suiza de Fütbol despidiö al

portugués de 50 anos antes de que
caducara su contrato en verano de 1998.

Jorge ahora es el entrenador del equipo
nacional portugués.

El tema principal de

sus textos de prosa
fantästica fueron los

despatriados, los dro-
gadictos y los desahu-
ciados. La escritora
basilense Adelheid
Duvanel (una de las
escritoras suizas mâs caprichosas)
cometiö suicidio a los 60 anos de edad
después de haber vivido una vida triste
y solitaria.

El Colegio de Arte Dramâtico de Berna
serâ presidido por Leoni Stein, profe-
sora de danza y acrobâtica. Le sucede a
Paul Roland quien dirigiö el departa-
mento de arte dramâtico del Conservatory

de Berna durante 30 anos,
fomentândolo de tal manera que adqui-
riö fama en Suiza y fuera de sus fron-
teras.

Werner Marti es el

nuevo supervisor
nacional de precios y le
sucede a Joseph
Deiss. Marti (39) es

consejero estatal por
el canton de Glarus,
consejero nacional del

partido PSS y casi alcanzö a ser candidate

para el Consejo Federal. Como supervisor

de precios se interesa por todos los

campos que tengan que ver con el presu-
puesto doméstico taies como electricidad,
salud y disposiciön de basuras.

El qufmico Tadeus
Reichstein falleciö en
Basilea a la edad de

99 anos. En 1950,
Reichstein junto con
otros dos investigado-
res obtuvo el Premio
Nobel por el descubri-
miento de la cortisona. Ademâs es el
descubridor de la vitamina C sintética.
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Sobre el falleci-
miento de Jean
Rudolf von Salis
Los medios de comunicaciön suizos
unânimemente escribieron sobre la
muerte del aristöcrata intelectual Jean

Rudolf von Salis: «Nos ha dejado un

gran hombre, un sabio y una persona
muy noble.» El historiador y publicista
de fama mundial fallecio a los 95 anos
de edad. Realmente fue una de las per-
sonalidades suizas mas destacadas del

présente siglo.
Uno de sus temas principales fue la

politica europea. El cosmopolita von
Salis escribio con gran valentfa que los
observadores no europeos - los ameri-

canos, los rusos y los chinos - a menudo
entendian mejor las condiciones euro-
peas que los europeos mismos que se

dedican a hacer resaltar sus idio-
sincrasias. No fue casualidad que uno de

sus libros se llamara «Suiza, la diffcil»
(1968).

Le gustaban las peculiaridades. La
complejidad le parecîa natural. Para von
Salis la historia era la consecuencia de
fuerzas entrelazadas a varios niveles y
no el resultado de acciones sociales y
polfticas objetivas. Como tenia el don de

analizar un tema incesablemente desde
todos sus puntos de vista, von Salis se

convirtio en instancia moral respetada

por todos. Fue el embajador cultural por
excelencia de Suiza.

Cuando estallo la Segunda Guerra
Mundial, von Salis fue llamado por los
consejeros federales a hacer un progra-

La Fundacion para los Jövenes Suizos
en el Extranjero vuelve a organizar
campamentos de déporté inventai para
los ninos suizos del extranjero. Estos in-
cluyen esquiar a diferente nivel,
snowboard, «big foot», esquf de fondo, tri-
neo, patinaje sobre hielo, nataciön,
curling, etc. y son ideales para principian-
tes.

;,Para quién? ninos suizos en el exterior

de 8 a 15 anos de edad

^Cuando? de diciembre 25, 1996 a

enero 4, 1997

ma semanal para Radio Beromiinster, la
emisora de radio de Suiza Alemana. Como

cronista independiente comento los
acontecimientos internacionales. Tam-
bién fue présidente de Pro Helvetia y
obtuvo encargos para la Unesco. Como
orador y escritor inspirado recibiö un
sinnûmero de premios de literatura y
cultura. Fue amigo de ilustres personas
taies como Thomas Mann, Rainer Maria
Rilke, Max Frisch y Friedrich Dürrenmatt.

Fue profesor de historia en la Univer-
sidad Técnica Federal de Zurich hasta
su jubilaciön en el ano de 1968. Hasta su

fallecimiento se dedicö a recibir en su
castillo Brunegg en el canton de Aargau
a personas célébrés de toda Europa.

Jean Rudolf von Salis fue simultânea-
mente un suizo destacado y un exce-
lente cosmopolita. Echaremos de menos
su importante voz.

;,Dönde? Splügen, canton de Graubünden

Inscripciones hasta nov. 15 de 1996 en
Stiftung für junge Auslandschweizer,
Wattstrasse 3, CH-8050 Zürich
Tel. +41 1 313 17 17

Fax+41 1 313 17 18

(a partir de diciembre 15, 1996:

c/o Auslandschweizer-Sekretariat, Alpenstrasse

26, CH-3000 Bern 16

Tel.+41 31 351 61 00
Fax+41 31 351 61 50)

Sanar conjuntamente

Las cajas de seguros de enfermedad
Helvetia y Artisana fusionarân el Ie de

enero de 1997 y se llamarân Heisana
Versicherungen AG. Heisana contara
con 1.6 millones de asegurados lo que la
harâ la caja de seguros mas grande de
Suiza. Los nombres originales seguirân
siendo usados como marcas. Artisana se

dedicarâ a reclutar a los jövenes y a las

empresas mientras que Helvetia se pre-
sentarâ como «socia para la seguridad
compléta». La fusion que se implemen-
tarâ en 1997 tendra un potencial de

sinergla de CHF 150 millones. Esto

significa para los asegurados una re-
duccion del 3 al 4% en las primas. Las

primas de los seguros de ambas cajas
son de las mas altas del pais. La fusion
costarâ unos 150 a 200 puestos de traba-

jo hasta el ano 1999.

Desaparece empresa
tabacalera suiza

Adquisicion importante en el mercado
del tabaco suizo. La empresa holandesa
Rothmans International adquiriö el gru-
po Burrus que existe desde hace 182

anos. Este grupo tiene una participaciön
en el mercado suizo del 22%, con lo que
es la empresa de cigarrillos numéro 2 de
Suiza. Vende sus propias marcas,
Parisienne y Select y las que produce en
licencia, Gauloises y West.

Textos: Alice Baumann
Fotos: Keystone

Fundacion para los Jövenes Suizos en el Extranjero

Campamentos de invierno 1996/97
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